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Аннотация. Материал представляет собой научную публикацию документа «Из путевых записок 

Кенайского миссионера Иеромонаха Никиты. 1881 год», хранящегося в Архиве Русской Церкви на Аляс-
ке (Alaska Russian Church Archive) в Рукописном отделе Библиотеки Конгресса США (Library of Congress, 
Manuscript Division). «Записки» представляют собой подробный походный журнал, который каждый 
священник-миссионер на Аляске должен был направлять епархиальному архиерею. Публикуемая часть 
«записок» посвящена первому миссионерскому походу иером. Никиты (Марченко), предпринятому в то 
время, когда Алеутскую и Аляскинскую епархию возглавлял епископ Нестор (Засс). Перед нами живое, 
подробное описание миссионерского похода, отражающее миссионерские труды нередко с раннего утра 
до поздней ночи, быт, религиозность и обычаи кенайцев, открытое противостояние шаманам с рассуж-
дениями об их психологии и мировоззрении, тяжелые условия похода, включившего в себя несколько 
ночей под открытым небом в субарктическом климате, которые сам автор как бывший военный назы-
вал «солдатской военно-бивуачной жизнью». Документ позволяет лучше понять историю Русской ду-
ховной миссии на Аляске в 80-х гг. XIX в., а также имеет этнографическую ценность, включая описания 
обычаев, быта и религиозности автохтонов Аляски. Публикация снабжена обстоятельным предислови-
ем и научно-справочным комментарием. 
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Среди тысяч документов по истории Русской духовной миссии в Америке, хранящихся в 

Архиве Русской Церкви на Аляске (Alaska Russian Church Archives) в Рукописном отделе Биб-
лиотеки Конгресса США, выделяются подробные «путевые записки» аляскинского миссионе-
ра иеромонаха Никиты (Марченко), служившего в 1881–1886 гг. на Кенайском полуострове 
[8]. 70-е и 80-е гг. ΧΙΧ столетия были трудным временем для духовной миссии Русской право-
славной церкви в Америке. Основным ареалом распространения православия на Севе-
ро-Американском континенте продолжала оставаться Аляска и Алеутские острова, продан-
ные Российской империей Соединенным Штатам в 1867 г. После продажи этой территории 
русскоязычное население там резко сократилось, туда прибыли протестантские и католиче-
ские миссионеры, а власти США проводили политику американизации и игнорировали нужды 
и запросы православных священников. В 1870 г. Св. Синод РПЦ учредил отдельную американ-
скую епархию (Алеутских островов и Аляски), однако Российско-Американская компания, 
обязанная обеспечивать – и во многом обеспечивавшая – материальную сторону деятельно-
сти миссии [6, с. 128–129], в 1867 г. была упразднена, в результате чего у новообразованной 
епархии не было средств на ремонт храмов и содержание церковных школ [7, с. 43]. Паства 
состояла в основном из крещеных автохтонов, но численность ее уменьшилась в результате 
прозелитизма протестантских миссионеров, в особенности пресвитерианцев. Оставшемуся 
большинству православных не хватало духовного окормления из-за нехватки священников, в 
результате чего миряне морально опускались и возвращались к своим языческим обычаям и 
даже верованиям. 

В этих условиях и пришлось трудиться автору публикуемых записок – иеромонаху Ники-
те (Марченко), служившему миссионером на полуострове Кенай, что на Аляске. Кенайская мис-
сия была основана в 1843 г. (Миссия в данном случае означает административно-террито-
риальную единицу внутри епархии с миссионерским станом в центре и с определенной тер-
риторией, которую с миссионерской целью регулярно объезжают сотрудники миссии, постоян- 
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но проживающие в стане.) Ее территория охватывала весь одноименный полуостров, распо-
ложенный в центре бывшей Русской Америки, рядом с полуостровом Аляска, а также мест-
ность к востоку от него, прилегающую к заливу Принс-Уильям (называемому тогда Чугач-
ским), остров Нучек (ныне Хинчинбрук) у входа в этот залив и далее вплоть до бассейна реки 
Атна (Медной) включительно [6, с. 212–213]. По этой территории о. Никита и совершал мис-
сионерские поездки, описанные в его «путевых записках». 

Климат в этой части Аляски умеренный субарктический, со средней температурой 
июля + 13 ˚С, января – 8 ˚С1. 

Центром миссии был редут св. Николая, основанный в 1791 г. русскими промышленни-
ками на территории индейской деревни Кенай. Большинство местного населения составляли 
индейцы атапаски племени танаина, которых русские называли кенайцами. По берегам Чу-
гачского залива проживали эскимосы чугачи (от которых и произошло это название залива), 
сильно отличающиеся по языку и культуре от индейцев атапасков. На территории миссии 
существовали русские поселения, такие как Николаевский редут и Ненильчик. Имея опыт 
общения, а иногда и совместного проживания с русскими поселенцами, коренное население 
перенимало у них христианские традиции и было готово следовать их примеру в отношении 
церковной жизни, в частности говению (душевному и телесному приготовлению ко св. При-
чащению), исповеди и Причастию на большие церковные праздники. Это облегчало христиа-
низацию региона [6, с. 201–202, 213] и не позволяло автохтонам забыть свое христианство в 
периоды, когда на Кенае не было православного священника. 

Публикуемые «путевые записки» в полном объеме выполняют синодальные требова-
ния к походному журналу миссионера, согласно которым в нем записываются все его пастыр-
ские действия, главные мысли и слова, высказанные в беседах с местными жителями, и «всё, 
что стоит внимания» [6, с. 197]. Перед нами живое, подробное описание миссионерского по-
хода, где отражены и миссионерские труды нередко с раннего утра до поздней ночи, и быт и 
обычаи кенайцев, и открытое противостояние шаманам с рассуждениями об их психологии и 
мировоззрении, и тяжелые условия похода, включившего в себя несколько ночей под откры-
тым небом в субарктическом климате. Помимо этого «записки» дышат бодростью и увлечен-
ностью автора, ревностно начинающего новое для себя служение. При этом о. Никита писал 
их не просто по долгу службы, но и по велению сердца в помощь своим преемникам: он наде-
ялся (как писал своему наставнику вл. Нестору), «что записки эти не бесполезны были бы тем, 
кто готовится на служение церкви в местности, подобной Кенайской миссии… наипаче же 
нашему брату, из России приезжающим, чтобы, встретившись с такими же неудобствами, еще 
не ведомыми, не придти в смущение, не упасть духом и не опуститься так, что и встать само-
му уже будет трудно… Воистину солдатская военно-бивуачная жизнь будет неразлучный 
спутник священника при таких путешествиях» [8]. 

Ценность миссионерских путевых журналов как важного первоисточника о жизни Рус-
ской духовной миссии в США признавалась еще современниками событий. Главный печатный 
орган Алеутской и Аляскинской (с 1900 г. – Алеутской и Североамериканской) епархии «Аме-
риканский Православный Вестник» часто публиковал выдержки из журналов более поздних 
русских миссионеров рубежа XIX–XX вв. [2–5], но предшествовавший период оставался вне 
поля зрения. В последнее время российские историки стали уделять большее внимание таким 
источникам [1], однако они еще ждут более активного использования. 

 Документ микрофильмован. На одной пленке отсняты записки о. Никиты о двух мисси-
онерских походах 1881 г., сопровождающее их письмо вл. Нестору от 10/22 апреля 1882 г., пу-
тевой журнал о. Никиты за 1885 г., гораздо более краткий и формальный, чем «записки», 
охватывающий три его миссионерские поездки, а также ряд его рапортов епархиальному 
начальству.  

Исходя из вышесказанного, «записки» о. Никиты 1881 г., будучи, по существу, походным 
журналом, были направлены главе епархии вл. Нестору, а он, как отмечено в биографическом 
очерке об о. Никите, использовал их в своем ежегодном отчете Св. Синоду. В тексте видны 
подчеркивания, рядом с которыми на полях стоит «NB» («нотабене», «заметь хорошо») в виде 
монограммы, а иногда вопросительный знак или комментарий малоразборчивым почерком. 
Предположительно эти пометки принадлежат вл. Нестору. 

                                                 
1 Климат и средняя погода круглый год в Кенай. URL: https://ru.weatherspark.com/y/215/Обычная-пого-
да-в-Кенай-Аляска-Соединенные-Штаты-весь-год (дата обращения 16.03.2026). 
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Из соображений объема публикуются записи лишь о первом походе 1881 г., да и они с 
небольшими сокращениями. На момент похода о. Никите было около 44 лет. «Записки» пуб-
ликуются в современной орфографии, но с сохранением синтаксиса автора и старых русских 
названий аляскинских топонимов (напр., Туюнак – Тайоник). Текст снабжен краткими ком-
ментариями справочного характера. 

Из путевых записок Кенайского миссионера Иеромонаха Никиты. 1881 год. 25 июля / 
6 августа, суббота. После посещения нашей миссии Его Преосвященством Преосвященнейшим 
Нестором, Епископом Алеутским и Аляскинским, оправившись от болезни, в которой и застало 
меня посещение Архипастыря, я, пользуясь благоприятной погодой и теплым временем, отпра-
вился по приходу2 «в поход» с причетником Николаем Сороковиковым на 2х байдарках трехлюч-
ных. Мы отправились из Кеная («из Редута») в 8м часу дня, провожаемые с берега пожеланиями 
немногочисленных обывателей – русских креолов3. Попутным течением, часам к одиннадцати 
мы достигли селения «ближние Микишки», где и пристали. 

Расположившись на лагерь и повытащив байдарки, гребцы стали хлопотать о чае и обе-
де, а я тем временем посетил селение, расположенное на высоком утесистом глинисто-песча-
ном берегу, где причастил Св. Таин трудно больного кенайца, сподобившегося сего дара по ис-
течении более 9 лет. 

Пообедав по-походному, мы около половины второго часа отправились через залив в 
селение «Кусташаны», куда и прибыли благополучно около 5 часов. (Селение Кусташаны рас-
положено на одном довольно обширном и довольно возвышенном над уровнем моря острове, 
представляющем к селению крутой и трудный не только подъем, но и спуск к лайде4 делает 
крайне утомительным для ног.) 

Распорядившись поставить походную палатку для служения, я заповедал жителям го-
веть и пост на 26 и 27 число. 

Жители селения встретили меня по-видимому радостно и с благоговением. Всех семей в 
селении 5ть, в коих всех жителей обоего пола и детей не будет и 25 душ. 

Вечер 25 числа употребили в поверке метрик и церковных ведомостей до поздней ночи, 
что составило громадный и скучный труд при переборке туземцев по домам, переходивших и 
пропавших частично умышленно и по простоте, не понимая, для чего их переписывают. Труд 
этот достался на долю причетника с переводчиком, что нужно вменить ему в заслугу; но в ре-
зультате мы едва ли достигли своей цели. 

26 июля / 7 августа, воскресенье. Утром рано отслужил всенощное бдение /в 4м часу/, 
после которого говорил через переводчика поучение, объясняя им церковное богослужение и 
значение каждого священнодействия насколько было возможно вкратце, по недостатку вре-
мени и доступно их понятию, причем подыскивать нужно было выражения, применяясь к их 
быту, а также и к понятию переводчика, что делало немало затруднения мне, как вновь прак-
тикующемуся в этом деле. Так именно: лишь только я давал ход речи, вводя изречения из св. 
Писания, о котором никто из слушателей /и сам переводчик такой же простак/ и воображе-
ния не имеет, как тотчас переводчик был безгласен, опустя голову и потупив глаза в землю. 
И вот пришлось, спохватившись, философствовать от тех [вещей. – Авт.], что кенаец видит и 
чем окружен в своей обыденной жизни, передавая поучение свое как бы по складам. Однако и 
в такой речи я успел дать им хотя поверхностное понятие о всем, что говорил. 

В 9 часов отслужил часы и обедницу для говельщиков, после которых опять начал бесе-
ду с кенайцами: о Боге и Его бесконечности и безначалии, о Св. Троице, о создании мира и 
первого человека и о его согрешении и изгнании, о причинах уклонения потом в идолопо-
клонство, намекая на их прошедшее состояние, от которого остались следы еще и теперь в 
разных суевериях и обычаях; о пришествии Христа Спасителя и о предопределении человека 
ко блаженству в будущей жизни со Христом; а для того, чтобы заслужить эту блаженную 
жизнь и не быть предану диаволу за злые дела и шаманство на вечное мучение – нужна твер-
дая вера во Христа и по вере этой жизнь христианская, согласная с обычаями Православной 
церкви. Дал им приблизительное понятие о причинах или, по крайней мере, о времени разде-
ления церквей и о происшедших потом из католичества различных исповеданий, причем не-

                                                 
2 Поскольку о. Никита был в то время единственным православным священником в регионе, все селения Ке-
найской миссии и их жители составляли его приход. 
3 Так в XVIII–XIX вв. на Аляске называли потомков этнических русских, вступивших в брак с местными жи-
тельницами. 
4 Лайда – заболоченный луг у моря, затопляемый во время морских приливов и обсыхающий при отливах. 
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которые из них назвал, и увещевал твердо стоять в Православии. Все это говорено через пе-
реводчика с трудом и по возможности сжато, без всякого приготовления, что, впрочем, было 
бы и бесполезно. 

Все слушали с видимым благоговением и вниманием, и насколько они поняли из всего, 
ведает один Бог; но что все это произвело на всех впечатление, было заметно. 

Кончив с поучением и подкрепившись пищею около 2х часов по полудни, я отпевал всех 
обще покойников на кладбище, и затем начал крещение еще не крещеных детей, а потом как 
над вновь крещеными, так и над крещеными раньше причетником совершил таинство 
Св. Миропомазания. 

После 4х часов по полудни, собрав народ в палатку5 и поучив, через переводчика, жите-
лей о необходимости подробного исповедания грехов, объяснив им приблизительно главные, 
по тяжести своей препятствующие к причащению Св. Таин, просил всех, ежели кто таковые 
имеет, объяснить мне даже хоть через переводчика; но это все, что я мог сделать, а исповедь 
происходила почти глухая6, за весьма малыми исключениями. 

Уже в 7мь часов вечера я начал служить вечерню, после которой прочитал малое повечерье 
и акафист Пресв. Богородице; а после вечерни опять продолжал исповедь до 10ти часов ночи. 

27 июля / 8 августа, понедельник. В 4ре часа утра разбудил народ к утрени, по окончании 
которой прочитал для себя и для говельщиков причастный канон и молитвы ко причащению, 
совершил Св. Литургию, на которой и причастил 26ть человек. 

После молитв по причащении, дав им наставление, как соблюдать себя по сем, обвенчал 
одну пару и, подкрепившись пищею и нечто мало отдохнув, отправился в селение Туюнак в 
11 часов дня. 

После 5ти часовой езды в 4ре часа по полудни пристали в Туюнаке на лайду, где жители 
встретили нас с пальбою и по высадке торопились все взять благословение. 

Вечер прошел опять в поверке метрик и росписей церковных, для чего опять причетник 
ходил с переводчиком по домам, борясь с теми же неудобствами и невежеством, после чего 
мы успели еще осмотреть часть кладбища и отдаленную гробницу бывшего здешнего тоена 
(старшины), устроенной вроде часовеньки с дверями и окном и столом, в которой мы нашли 
следующие вещи: на стене висела хорошая пара платья, легкое суконное пальто, цымерма-
новская шляпа7 и т. п., одним словом, полный костюм. На столе стоял хороший самовар с чай-
ным прибором, чай, сахар, сухари и т. под. Далее находились: ружье, револьвер, порох, дробь, 
пули, табак, кисет, 3ри пары перчаток и рукавичек из ровдуги8, отделанные по-кенайски бисе-
рами и суклями для них дорогими, умывальная чашка, мыло, бритва и так далее, то есть все 
предметы житейского потребления и притом зажиточного человека. Вообще кенайцы при-
держиваются древнеязыческого обыкновения своего класть на могилы покойников подобно-
го рода вещи, веруя, вероятно, что и по смерти собратия их пользуются правами живых, и 
надобно быть крайне бессмысленным, чтобы не видеть суетности такого обычая. Вот до ка-
кой степени детски их понятия. Так в селении Касилове по моему увещанию был снят с моги-
лы большой самовар еще новый, который по здешним ценам стоит не менее 30ти, а то, пожа-
луй, и 40ка долларов. Кенаец после продал этот самовар, и это ему понравилось более, чем 
бесполезное стояние его на могиле. 

Возвратясь из осмотра могил тоена и прочих, я встретил его сына, ныне на месте по-
койного отца занимающего его место, и объяснив ему и окружающим нас нелепость такого 
понятия, происходящего от прежних языческих верований и обычаев, непристойного вовсе 
христианину, а притом и вредного для души покойника, увещевал снять все это с могил и 
употребить или на церковь, или на бедных, ежели они желают помочь душам умерших на суде 
Христовом. Толковал им о бессмертии души и о смерти тела и о восстании последнего уже 
вместе с душою лишь во второе пришествие Христа Спасителя, и далее в этом роде. Тоен изъ-
явил согласие снять все вещи с гробницы отца, оправдываясь тем, что отец сам завещал по-
ложить все это на гроб свой9. 

                                                 
5 Имеется в виду церковная палатка, в которой совершалось богослужение; о ней упоминается выше. 
6 «Глухая» исповедь – это та, во время которой кающийся по тем или иным причинам молчит. Священник 
надеется на то, что тот кается в своем сердце.  
7 Круглая шляпа из магазина известного во второй половине ΧΙΧ в. петербургского фабриканта К. Ф. Цим-
мермана. 
8 Ровдуга – замша из оленьей или лосиной кожи. 
9 Подробнее об остатках язычества в погребальных ритуалах коренных племен Аляски см. [9]. 
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28 июля / 9 августа, вторник. Служил в 5м часу утреню, после которой раздавал неиму-
щим крестики, а в 9ь часов отслужил часы и обедницу. После обедницы говорил опять с наро-
дом через того же переводчика, наставляя, как нужно готовить себя к достойному причаще-
нию Св. Таин чистосердечным и искренним раскаянием с подробным исповеданием грехов 
своих, ставя на вид долгое время, протекшее без всякого их напутствия, и советовал дорожить 
случаем настоящего приезда священника и не пренебрегать очищением совести. Не надеясь, 
однако, получить от них какую-нибудь исповедь по многим причинам нравственным и физи-
ческим, как со стороны кенайцев, так и со стороны моей, я ограничился тем, что, давая забве-
ние прошлому, быть может, в неведении ими содеянному, увещевал и упрашивал их настой-
чиво оставить идольский образ жизни, языческие пляски при умерших, беззаконную жизнь и 
кровосмешение, волшебные свои бубны и заколдованные куклы вместе с шаманами, обманы-
вающими их легковерие и простоту, будучи сами более хитры и ловки и ленясь сами про-
мышлять себе пропитание. Советовал слушать наставления как священника, так и других 
благочестивых и более сведущих в этом деле людей из креолов или и из своего брата даже, 
более просвещенного. 

Затем время шло в разыскании еще не крещеных или не миропомазанных, которым, за-
ранее нарекая имя, навешивал к крестику, назначавшемуся к возложению на крещаемого, во 
избежание ошибок билетик из ровдуги с написанным именем. 

К крещению оказалось 11ть детей почти младенцев и 31н человек к Св. Миропомазанию, 
детей, мальчиков и девочек, приходящих уже в возраст. В 6ть часов отслужил вечерню и потом 
утреню с вечера по необходимости, дабы на другой день рано можно было начать крещение, 
для которого ходил смотреть место на речке и избрал более удобное. 

29 июля / 10 августа, среда. С раннего утра начали собирать всех, кого следует, к месту 
крещения, что было тоже с затруднениями, так как вообще жители всего северного края при-
выкли утром долго спать, и едва около 8ми часов утра можно было начать крещение, что и со-
вершил с причетником при помощи переводчика, крестив всех 11ть детей и 33ри человека по-
мазал Св. Миром, крещеных прежде причетником или мирянами. Кончилось все в 11ть часов. 

После крещения служил часы и обедницу для говеющих, после которой поучал народ 
через толмача по прежнему образу. После обеда собрал народ опять и, прочитав молитву, 
начал исповедь, на которой было около 130ти человек с лишком обоего пола. При этом случае 
многие и исповедовались как должно, настроенные предварительным поучением, – которые 
могли по-русски кое-как, иные исповедывались по-своему. Хотя я, конечно, их не понимал, но 
это все-таки было похоже несколько на исповедь. Вообще большая часть из них, особенно 
женщины, походили на детей, к которым надо было отнестись снисходительно. 

После исповеди, дав им наставление, как вести себя до св. Причастия, я начал вечерню, 
повечерие и акафист Пр. Богородице, а потом отслужил утреню. К вечеру все жители заметно 
были в движении, чему я не подозревал причины, но на другой день, к моему удивлению, 
явились все с остриженными волосами по-русски в кружок. Оказалось, что с вечера согласи-
лись все обрезать свои густые черные волосы, которыми дорожили, и притом без всякого с 
моей стороны намека или побуждения. Я даже не догадался и тогда, когда причетник пришел 
просить у меня ножницы, не говоря мне причины настоящей. Они хотели мне сделать сюр-
приз и доказали этим, что поучения мои и беседы с ними не прошли совершенно бесполезно.  

30 июля / 11 августа, четверг. В 5ть часов утра велел будить народ, чтобы успел приго-
товиться, а в 6ть часов начал читать канон и молитвы ко причащению и служил Литургию в 
палатке, на которой и причастились все, кроме 2х [...]. 

Затем совершено бракосочетание последовательно 6ти пар, соединенных между собою 
уже давно, после чего, поручив причетнику собрать имена по возможности всех покойников 
селения, отпевал их обще всех на кладбище. 

Окончив отпевание, я пошел в дом моего переводчика Ивана Кириллова, который есть 
тоже житель Туюнакского селения, где нашел тоена и других, между которыми был и мест-
ный шаман, ловкий, как видно, пройдоха из креол[ов] или из бывалых, по крайней мере, ке-
найцев, что доказывает его разговор по-русски и довольно ухарская наружность. Здесь я, вос-
пользовавшись его присутствием, при всех стал обличать его в обмане своих собратий легко-
верных и простодушных, в лености к труду и в том, что он отказался говеть, боясь, вероятно, 
обличения. Советовал раскаяться и в знак своего раскаяния требовал от него регалии его 
гнусного промысла добровольно; но он отказывался и отвечал беспорядочно и невпопад, ви-
димо, находясь в состоянии человека, желающего скрыться, – и ушел бы, вероятно, немедлен-
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но, ежели бы не боялся уронить себя в мнении своих клиентов и тем потерять совсем свой 
авторитет. Тогда я, не желая оставить присутствующих под сомнением /не исключая и при-
четника/ и подать хоть малейшую тень торжества негодяю, а притом зная и послушание ке-
найцев к словам Священника и запрещениям, от церкви исходящим, стал грозить шаману со-
вершенным отлучением: не только от церкви и св. Причащения, от которых он сам добро-
вольно отказался и потому сотворил себя недостойным, но и от общества, в полном смысле 
этого слова, для чего здесь же наложил запрещение на всех жителей Туюнака и окрестных 
селений, приказав перевести следующее. Чтобы никто не решился принимать его к себе в 
дом, говорить ему здравствуй, беседовать с ним, брать его в партии на промыслы, дарить его, 
ходить к нему в дом, есть с ним из одного котла или чашки и иметь какое бы то ни было об-
щение; а не исполнившим этого запрещения угрожал также строгим церковным наказанием. 
Все замолкло в избе. Потупившись, шаман стоял тоже в раздумии с минуту или более опустив 
голову и потом вышел, не говоря ни слова. Через несколько минут он принес грязный заса-
ленный мешочек, по высыпании которого оказались в нем принадлежности его ремесла, как 
то: плясовые побрякушки из дерева, разные размалеванные киноварью или суриком палочки 
и планки, перья, кукла с волосами и косой и т. под. безделицы, из которых по большей части 
все так грязны, что без некоторого отвращения нельзя взять в руки. За шаманом еще одну 
или две куколки таких же принесли какие-то бабы; что мы все и сожгли при них же на улице. 
Интересно было видеть негодование одной старухи, когда причетник плюнул на куклу, при-
нятую им от нее в руки. 

Не знаю, все ли шаман принес мне, сомнительно; но во всяком случае развязка подобная 
имела большое влияние на слушателей, и тоен первый после этого же пошел и убрал вещи с 
могилы своего отца, остальные же обещали последовать его примеру. 

Поучив после шамана немного, я дал ему благословение и обещал принять его к обще-
нию в будущий объезд мой, ежели он докажет самым делом, что не будет более заниматься 
этим делом. 

Трудно, конечно, ожидать /и нельзя/ – чтобы кенайцы так легко расстались со своими 
вековыми привычками и предрассудками при крайнем недостатке просвещения, при своей 
разобщенности, так сказать, с миром, а не только от священника, тем более что и в России в 
простолю[дном] народе вообще, существует тоже шаманство /ворожба, колдовство, ведьмы и т. 
п./ и разные, иногда и очень грубые предрассудки, а ведь русский крестьянин /без исключе-
ния/ все же более просвещен в сравнении с нашими аляскинскими народцами. Вот уедет свя-
щенник, и они опять примутся за прежнее, потому [что] при лености своей и беспечности им 
нечего больше делать. Опять будут производить свои языческие пляски и «колотушки» при од-
ре покойника /а иногда еще и умирающего/ или выносить его через окно непременно, а не че-
рез двери; и другое, тому подобное… что и случилось в действительности по нашем отъезде в 
одном неподалеку от Туюнака маленьком селении, как видно будет ниже10. 

Пообедав наскоро, я отправился на байдарке с переводчиком и со Св. Дарами к одному 
селению /из 1го дома/ миль за 5 напутствовать больную женщину, велев причетнику тем 
временем готовиться к отъезду. Сев в байдарку, по обыкновению ноги просунув вперед, 
вовнутрь байдарки под прямым углом, я тотчас от изнеможения уснул крепко, свесив голову 
на грудь, и разбужен был только по приезде на место. Расспросив хорошенько женщину сна-
чала об обстоятельствах ее жизни и причинах болезни, я причастил ее и затем возвратился в 
Туюнак. По приезде моем, тотчас уложив байдарки и простившись с гостеприимным приказ-
чиком здешним от Ал. Ком. компании11 Джоном Шмидт, мы близ берега отплыли далее. Перед 
отъездом все жители селения теснились принять благословение, и лишь только мы несколь-
ко отвалили, тотчас открыли пальбу из ружей, так же как и при встрече.  

По пути за несколько миль или поболее мы посетили еще одно селение из 2х домов, где 
причастил я 2х женщин и слабую совсем старуху. Вот в этом-то селении одна женщина умерла, 
кажется, на другой день по нашем отъезде, а хотя и тут, по-видимому, встречали нас с благо-
говением и проводили с пальбою, но не преминули похоронить ее по-своему, с пляскою и в 

                                                 
10 Подобнее о проблемах преодоления шаманизма в христианизации автохтонов Аляски см. [10].  
11 Аляскинская коммерческая компания (Alaska Commercial Company) – преемник колониальной Россий-
ско-Американской компании, формально прекратившей свою деятельность и вывезшей своих сотрудников в 
Россию в 1867 г., после продажи Аляски США. Занималась, как и в настоящее время, управлением магазинами 
розничной торговли в сельских районах Аляски, а также, до конца ΧΙΧ в., пушным промыслом. И сегодня су-
ществует под этим же названием.  
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колотушки и справить ей поминки, которые лишь на ½ часа едва не застали, плывя на воз-
вратном пути ночью /в 1м часу/ мимо этого селения. 

Отправляясь из Туюнака, мы намеревались подняться в реку Сушитну, а оттуда ехать в 
Кнык и тем закончить наш поход. Погоду Бог дал нам во все время нашего плавания тихую и 
ясную. 

Нас застигла ночь на половине дороги в Сушитну, и мы по необходимости должны были 
расположиться бивуаком на малом возвышении низменной, болотисто-глинистой равнины, 
не доезжая устья «белужьей речки», заливаемой сплошь водою во время прилива моря. Раз-
ложив большой огонь на пригорке, мы расположились вокруг оного, ядомые немилосердно 
комарами и мошками, начав готовить себе чай из мутной густо-глинистой и солоноватой во-
ды, – и я думаю, что ни одному из добрых русских любителей не удавалось еще полакомиться 
таким вкусным чаем; но наш действительно был вкусен, хотя я и чувствовал гримасу на лице 
после каждого глотка. Значит, нравилась только теплота горячести, приятно согревающая 
желудок. 

Гребцы настреляли дичи, и у нас, сравнительно с положением нашим, составился до-
вольно роскошный ужин из еще не доваренных гусей и какого-то мудреного супа. 

Надобно заметить, что равнина, на которой мы расположились, есть пристанище диких 
гусей и уток /но гусей в особенности/ на ночь и преимущественно осенью. Вечером вся мест-
ность заливается приливом вплоть до нашего пригорочка /чуть не под наши ноги/, образуя 
много открытых /от травы/ болот и протоков, а множество выкидного торчащего леса со-
ставляет немалое прикрытие для стад. Время этих сборов гусей еще не пришло в нашу быт-
ность, но и то можно было удивляться [количеству птиц. – Авт.]. 

На ночь гребцы разложили свои оленины, а мы с причетником подостлали медвежины, 
которыми я нарочно запасся на этот предмет, укрылись с головами одеялами и крепко уснули 
от усталости. 

Погода была хорошая и без ветра. 
31 июля / 12 августа, пятница. Утром вставши, я отпустил гребцов стрелять дичь на обед, 

а также и на дорогу что-нибудь, тем более что приходилось выжидать необходимую нам при-
былую воду далеко за полдень. После обеда, отдежурив на болоте в войне с комарами и мошка-
ми чуть не сутки, мы перенесли байдарки и груз несколько вперед, на берег речки белужей, где 
гребцы – ошибочно, впрочем, – находили удобнейшим спуск. Уложив все по-прежнему в бай-
дарки, мы начали спускать их по весьма обрывистому, совершенно глинистому и склизкому от 
недавней воды берегу – круто вниз по несколько сажен, поддерживая и протаскивая с осторож-
ностью, чтобы не переломить байдарок или чтобы от перегибания /при порядочном грузе/ 
как-нибудь не лопнул фартук. Я сам буквально весь перепачкался в глине, но благодаря Бога 
все обошлось благополучно. Садясь в байдарку, я, придерживаясь за оную с сильным напряже-
нием, чтобы не сползти в реку, обмыл сначала одну ногу тщательно от весьма липкой глины и 
поставил ее в люк, затем, присев на люк, обмыл другую ногу и отчасти штаны, и наконец уселся. 
Прочие тоже, обмывшись, уселись, и мы отправились в дальнейший путь. 

Обогнув тупой и широкий мыс на десяток миль, отделяющий Белужую речку от реки 
«Сушитна», мы вскоре проехали бухту или лиман последней и начали подниматься в реку. Так 
как, до первых селений даже, оставалось около ½ суток езды, а нас застал уже вечер, то мы 
принуждены были остановиться на ночь в пустых бараборках12 или лучше сказать в дырявых 
шалашах, находящихся в некотором расстоянии от устья, в местности, называемой «Сушит-
нах», куда на лето жители реки Сушитны и других мест спускаются для запасения рыбы 
/«юкала»/ в летнее время. Расположившись в полуразрушенных бараборках, на середине од-
ной из них разложив огонь на насыпи, нарочно для этого делаемой, стали готовить ужин из 
оставшейся дичи и чай из такой же воды такой же мутной, ежели еще не гуще, разве только 
не столь солоноватой; между тем вода стала прибывать все более и более, залило всю мест-
ность и барабору, в которой мы вселились, вплоть почти до самого огня – и мы очутились 
арестованными, забравшись на нары в ожидании, когда сбудет вода. К кухне нашей нужно 
было подходить уже по колено в воде. Поужинав чем Бог послал и запив мутным чаем, мы 
расположились на ночлег, где кто нашел для себя удобнее, и я думал уснуть крепко, чувствуя 
усталость во всех членах, но ошибся в своем ожидании. Всю ночь я в полудремоте отмахивал-
ся от комаров, немилосердно пьющих кровь мою, и свои монотонным пением наводящих ка-

                                                 
12 Барабора – жилище алеутов и эскимосов Аляски. 
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кую-то просто тоску на сердце; под одеялом же, укрывшись с головою, я не мог решительно 
уснуть, или даже просто лежать в бараборе. 

1 / 13 августа, суббота. Наконец я встал весьма рано, на рассвете поднял всех и начал 
готовиться к отплытию. Напоив всех чаем из той же белесоватой воды и позавтракав чем 
могли, мы, нагрузив свои байдарки и спустив на реку, отправились вверх против сильного 
течения, с трудом подвигаясь вперед, придерживаясь то одного, то другого берега, для чего 
нужно было делать быстрые, усиленные переезды, иногда в довольно широком месте. Так мы 
продвигались медленно по пути, не делая, кажется и 2х миль в час; притом же пришлось по-
могать гребцам, действуя гребком /как мне, так и причетнику/ в более быстрых местах, или 
выходить /т. е. с трудом вылазить/ и брести по воде, чтобы облегчить байдарки на слишком 
мелких местах, то снова садиться по необходимости, хотя и желал бы пройти лучше пешком 
даже и по воде, то опять браться за гребок и выручать гребцов, видя, что байдарка противит-
ся их усилиям и стоит на месте… 

Река, чем выше мы поднимались, тем делалась мельче и изменчивее в своем русле, ме-
стами разливается широко, делая множество банок /отмелей/, не видных под мутною водою, 
иногда же суживается и усиливает в таких местах течение и без того быстрое, и тут нужны 
были неестественные усилия, чтобы выбиться из таких мест, даже на байдарке, которая 
несравненно легче идет против воды, чем лодка. Вообще при въезде в Сушитну я помогал 
гребцам сколько мог; но по выезде из 1го селения буквально не выпускал гребня из рук и ра-
ботал беспрестанно, будучи весь в поту. О причетнике нечего и говорить, но все же это дело 
ему более привычно. Скоро, однако, я удостоверился, что река течет преимущественно бере-
гами, или обеими разом, или переходит вдруг на один берег, соединяя воду 2х русл, и в 
этих-то местах казались байдарки как бы на месте, не поддаваясь усилиям гребцов; на сере-
дине же образует только банки с песком, быстро наносимым сверху, поэтому я предложил 
ехать, придерживаясь середины, и действительно байдарки пошли легче, разве в местах, где 
река переводит свое русло с одного на другой берег. 

К вечеру добрались мы до так называемого островка, на котором располагается главное 
селение, состоящее из 3х изб, срубленных из бревешек с малыми окнами. Избы расположены 
фасами приблизительно на север, запад и юг, плотно примыкая к кажиму13, закрывающему 
входы в избы. В кажиме по обеим сторонам устроены нары, а под нарами какие-то конурки 
вроде курятников. На средине кажима обычно разводится огонь и варится пища, над огнем в 
дыму коптится юкало и другое, в кажиме же на нарах и под нарами помещается иногда много 
семейств беспечного народа, а в избах живут хозяева и их семейства, из коих есть один то-
ен /старшина/. 

В каждой стене избы на все 3 стороны по две маленькие бойницы, настоящие с растру-
бом, а окна в бытность нашу я видел закрытыми толстыми ставеньками из колотых, грубо 
отесанных плашек, вероятно в виду защиты. Крепость эту кенайцы селения устроили против 
колчан14, которые их никогда, кажется, не беспокоили, да и не думают; но однако ка-
кая-нибудь была причина этой предосторожности. Они положительно, впрочем, не живут в 
этой крепости летом, а уходят все, кто только может, в окрестные леса и горы на промыслы, 
остающиеся же жители ютятся вообще в палатках и шалашах по берегу реки, рассыпавшись 
отдельными семействами. По приезде нашем мы расположились в этой крепости на нарах в 
кажиме, но не нашли здесь ни одной души. Впрочем, переводчик наш скоро разыскал непода-
леку 2е или 3ри палатки с жильцами и столько же узнал шалашей поблизости в окрестностях, 
где находились только старики, дети и больные, да один или 2ва человека здоровых, вероят-
но, для присмотра. 

Все вообще живут в здешнем крае, союзом брака не венчанные, издавна по не завися-
щим от них причинам /за неимением священника/, и поэтому осторожная осмотрительность 
для разбирательства этой путаницы между ними необходима, чтобы не впасть в крайнюю 
погрешность и не обвенчать родственников между собою, даже и близких, как напр.: отчима с 
падчерицей и т. п. 

2 / 14 августа, воскресенье. Из оставшихся на островке причастил старика одного, по бе-
регу несколько дальше вверх по реке 1ну больную женщину и одного мужчину, потом на дру-
                                                 
13 Большой общинный дом эскимосов, рассчитанный на несколько десятков человек. 
14 Колчане – индейцы атапаски танана, жившие в верховьях рек Кускоквим и Сушитна по соседству с кенай-
цами. 
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гой стороне двух больных мужчин, валявшихся в своих шалашах без помощи, куда я ездил 
нарочно на байдарке. 

Кроме того, окрестил 10 человек и Св. Миром помазал семерых подростков и детей обо-
его пола на реке. 

Живут здесь крайне грязно, до содрогания, и невозможно не быть у них разным эпиде-
миям. В палатках их вонь и духота, несмотря, кажется, на проходной воздух. Дети бегают в 
грязных, донельзя засаленных миткальных15 рубашонках полуразорванных, черные как грязь 
и сами; между тем как те же самые дети по крещении оказались вовсе не черными, но доволь-
но чистыми и белыми. 

Чем дальше вглубь Кныковского залива и вверх по Сушитне, тем резче выдается ди-
кость жизни и грубость нравов убогих жителей. Язык, начиная от селения Кусташаны, раз-
нится от кенайского много, а медновский /по реке Медной, где я еще не был/ разнится от 
обоих первых. На промысл ходят и зимою, но домой редко что приносят съестное, а едят все 
на месте, и без меры, и без разбору – что бы ни попало. Спят на каком-то засаленном тряпье 
или на вытертых оленинах и подушках каких-то, до того черных и лоснящихся, что из них 
можно было бы выварить порядочное количество грязно-потного жиру. Питаются больше 
сушеной рыбой /юкалом/, для запасения которой спускаются к устью реки, как выше сказано, 
и любят донельзя крепкий чай и табак. 

Управления никакого не знают, кроме семейного, но имеют тоенов /старшин/, из коих, 
впрочем, редкие имеют какое-нибудь влияние на односельчан, разве более ловкий и умный; но 
тогда он непременно шаман и живет зажиточнее других, потому что его больше боятся, через 
него просят милости, не у Бога, конечно, но у злого духа, и его дарят. Тоены эти почти всегда 
имеют кроме жены законной еще половинщицу, а то и 2х, пожалуй, причем и о родстве понима-
ется по-своему, хотя бы таковой тоен или шаман был и христианин. Шаманы, как я заметил, не 
всегда бывают шарлатаны и аферисты, но есть и фанатики-изуверы, воображающие себя дей-
ствительными ведунами, могущими через посредство злого духа нечто сотворить в области 
злых дел, и таковые всегда бывают ожесточеннее и бегают от священника по большей части. 
Один таковой говорил мне /когда я наедине увещевал его, чтобы в присутствии других не со-
творить его ожесточиться/, что ему открывает Бог и что он молится и верует, а ему Бог дает и 
он знает все, и тому подобную путаницу без всякой связи. Тогда я ему сказал: Ежели Бог тебе 
открывает, то зачем же ты держишь три жены, да еще, как я слышал, одна как-то сродни ему? 
Ежели ты знаешь все, то как не знал того, что Бог такой мерзости ненавидит и таким людям не 
только ничего не открывает, но и лишает его человеческого достоинства, уподобляя скоту 
несмысленному и предает его диаволу – по смерти в геенну огненную? Разве он не знал, что Бог 
почивает только во святых Богоугодных людях, провождающих чистую, непорочную жизнь, 
исполняя Его Св. закон, угождающих Ему как духовною, так и телесною жизнью, и им только 
дает свое ведение; между тем человек, предающийся неистово кривлянию и пляске в безумной 
надежде на призвание какого-то духа, неужели еще может думать, что он этого духа принимает 
от Бога?! Беззаконное сожительство с тремя женщинами старику, почти седому, служащему 
диаволу шаманом, не дает права даже называться христианином. Подобным разговором попро-
сту наконец шаман был приведен в сознание и дал обещание больше не шаманить и оставить 
беззаконную жизнь; но я наложил на него испытание, обещая ему прощение и примирение с 
Церковью, ежели он оправдает свое обещание. 

Неудивительно поэтому, ежели сердце бедного кенайца или алеута, преисполненное 
мраком тайного страха и суеверного, верит и трепещет при виде беснующегося фанатика-ша-
мана, а ум, воспаленный воображением, страждет иногда гибельные последствия такой уве-
ренности. 

Легко ли отвратить этот темный и удаленный от общения с миром /не говорю уж от 
священника/ народ, тогда как и в России, не только в самых глухих, но и в более просвещен-
ных местах сравнительно с Аляской, но и не только в России, а и во [в]сех государствах про-
свещенных народов в сравнении более даже России, преимущественно, конечно, в простом 
народе и в особенности в глуши, процветают колдуны-чародеи, ведьмы и разные, даже очень 
иногда грубые предрассудки. 

Начиная с селения Кусташаны, вновь крещеным приходилось навешивать вместе с кре-

                                                 
15 Миткаль – суровая тонкая хлопчатобумажная ткань сероватого цвета, состоящая из довольно толстых нитей 
неотбеленной пряжи. Является полуфабрикатом для производства различных тканей и других материалов. 



Вестник гуманитарного образования, 2026, № 2 (42) 
© ВятГУ, 2026 ISSN: 2411-2070   Отечественная история  
 

36 
 

стиком на шею и имена, написанные на кусочке ровдуги; а чем далее вглубь залива и вверх по 
реке «Сушитни», то это потребовалось уже и для многих взрослых и стариков, которые забы-
ли свои имена. На будущий разъезд по приходу, кроме этих билетиков, потребуется пригото-
вить еще партию хоть миткалевых рубашечек для крещаемых обоего пола, так как весьма 
редкие имеют возможность предложить для этого таинства чистую одежду. 

Кенайцы, тем более отдаленные от центра миссии, носят длинные густые черные во-
обще волосы, завязанные сзади в пучок, имеют привычку ходить без шапок. Болезни обыкно-
венные: катар горячки и чахотка, отчасти и глазные болезни, почему имеют много слепых. 

3 / 15 августа, понедельник. Наутро крестил еще одного мальчика и помазал Св. Миром 
одну девочку, а затем, наскоро закусив, я решился возвратиться в Кенай, оставив предполо-
женную было поездку в Кнык, так как получил известие, что и там народ весь разошелся по 
своим промыслам, да и жители Сушитновские уверяли меня, что я туда напрасно только по-
еду. Итак, я решился ехать обратно, тем более что в Кенае мое присутствие было необходимо 
при строившемся новом доме, который уже, при отъезде моем еще, покрывался. 

Уложив все в байдарки и простившись с оставшимися жителями, мы быстро спустились 
по течению реки к первому селению, в котором на этот раз застали одного хозяина, умного и 
степенного кенайца, с мальчиком и девочкой, но живущего так же, как и другие, по обстоя-
тельствам, не повенчанный со своею названною женою. Открыв свою ризницу, я крестил у 
него приемного сына и помазал Св. Миром дочь, а брак пришлось отложить до будущего раза, 
по уважительным причинам. Хозяин этот угощал как нас, так и гребцов наших всех чаем, хле-
бом и рыбой, что доказывает знакомство его с жизнью хоть отчасти; между тем как в других 
местах как кенайцы, так и алеуты, напротив, смотрят, когда священник начнет греть чайник, 
и, придя туда, рассядутся на корточках по стенкам молча. Конечно, приходится напоить их 
всех из участия хотя к их убожеству, а иногда обделить сухарями или хлебом. Таким образом, 
в путешествиях этих провизии, а в особенности чаю, выходит много. 

Кончив свой обед после всего, мы отправились в путь и к ночи прибыли к белужьей 
речке, где опять расположились на болоте с гусями несколько подальше от пригорочка ближе 
к берегу моря между выкидником16. Разложив и на этот раз большой огонь и отпустив греб-
цов некоторых за дичью, мы принялись готовить себе известный уже чай, стараясь приспосо-
биться получше на ночь под открытым небом. 

Гребцы принесли трех гусей и утку, и мы изготовили себе ужин по прежнему образу. 
День до самого вечера был хороший, и не предвиделось ничего дурного, на каковой случай у 
нас не было другой палатки, кроме старенькой церковной /да и места для другой палатки не 
было бы/; но, когда все уснули, небо заволокло тучами и стал моросить мелкий дождик, и я 
проснулся. Место я выбрал себе у одной колоды выкидного дерева, у которой, нас[т]лав не-
много нарванной мною руками и нарезанной ножом травы, разостлал медвежину и улегся в 
одежде, укрывшись одеялом не с головою, а олен[ин]у свою отдал гребцам. Видя, что идет 
мелкий дождь и надеясь, что от такого дождя не успеет промокнуть двойное грубое шерстя-
ное одеяло, я укрылся с головою и опять уснул, и проснулся тогда только, когда почувствовал 
под левым боком, на котором лежал, воду. Одеяло мое было совершенно мокрое, как бы пря-
мо из воды, и тяжелое, напитав вместе с тем и мою одежду до самой рубахи. Нечего было де-
лать – я встал. Накинув на себя дождевик худой и накинув на голову резиновый колпак, весь 
дрожа, я долго и быстро расхаживал под дождем взад и вперед, придумывая средства, как бы 
помочь горю, так как мне очень не хотелось употребить для этого церковную палатку из бла-
гоговения к ее назначению. Первым долгом я поспешил развести огонь, а затем, не видя ни-
кого, стал рассматривать, где кто лежит. Причетник с моим гребцом из Кеная забрались в 
байдарку мою, успев, впрочем, промокнуть заранее. Прочие три человека гребцов, чуть не на 
голой земле, скорчившись и прижавшись друг к другу плотно, лежали под моей единственной 
олениной, мокрые и босые, но, по-видимому спящие. Сердце у меня скорбно сжалось и не вы-
держало, и я поторопился поскорее поднять всех и ставить палатку, желая движением не-
сколько хоть согреть их. Разместившись в палатке, тотчас велел согреть чай и напоил всех 
довольно, после чего все опять улеглись, к удивлению моему, и уснули, кроме меня.  

4 / 16 августа, вторник. Наутро дождь шел недолго и часам к 8ми прекратился, но 
ехать было нельзя, не только потому, что поднялся противный, довольно свежий ветер, но 
и по причине мокрой нашей поклажи, которую трудно и неблагоразумно погружать было 
на байдарки, чтобы не перегрузить до опасности эти кожаные суда, и без того грузные. 

                                                 
16 Части деревьев и другие деревянные обломки, выбрасываемые водой на берег. 
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Итак, невольно пришлось выжидать, чем мы воспользовались, чтобы просушить нашу 
одежду, постели и вообще груз, что на ветру и на солнце все хорошо и просохло к нашему 
утешению. 

К вечеру как будто стихло, и мы решились ехать на ночь, не дожидаясь попутного тече-
ния, около восьми часов вечера. Скоро, впрочем, мы настигли попутную /убылую/ воду17, че-
рез какой-нибудь час или слишком, и байдарки заметно быстрее понеслись вдоль берега, ко-
торый во мраке ночи мы старались не терять из виду. Наконец в час по полуночи мы прибыли 
в сел. Туюнак, где были приняты тем же (*) Джоном Смит, радушно, удовольствованные чаем 
и ужином, после чего все успокоились и уснули крепко от усталости, почему проспали далеко 
за утро. 

5 / 17 августа, среда. Вставши в Туюнаке после хорошего отдыха, в ожидании удобного 
времени к отъезду, мы приняли предложенный нам обед радушным хозяином, после которо-
го немедленно начали собираться, а затем, простившись с хозяевами, отправились через за-
лив по направлению опять к селению «Микишки», куда и пристали на лайду после пятичасо-
вой езды. Я пошел в селение и, найдя больного18 еще живым, напутствовал его Св. Дарами. 
После этого, уложив снова ризничный ящик и перекусив наскоро, отправились дальше. 

В девять часов вечера мы благополучно пристали к берегу в Кенае, накануне праздни-
ка Св. Преображения Господня; а так как было поздно, уже за 10ть часов, прихожане же со-
вершали с вечера бдение по своему обычаю, то я на другой день отслужил только часы и 
обедницу, после которой сказал прихожанам краткое объяснение праздника и его значение. 
Затем обратил внимание на дом новый, который и застал уже покрытым и в котором по-
стилали полы. 

Все возвратились из путешествия, благодаря Бога, здоровыми. 
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Abstract. The material is a scholarly publication of the document "From the travel notes of the Kenai 

missionary Hieromonk Nikita. The year 1881", which is stored in the Alaskan Russian Church Archive of the 
Manuscript Division of the U.S. Library of Congress. These "Notes", in essence, represent a detailed travel jour-
nal that every missionary priest in Alaska had to send to the diocesan bishop. The part of the "notes" being pub-
lished describes Hieromonk Nikita's first missionary journey, undertaken at a time when the Aleutian and Alas-
ka diocese was headed by Bishop Nestor (Zass). It is a vivid, detailed description of the missionary journey, re-
flecting the missionary labors often from early morning till late at night, the way of life, religiosity and customs 
of the Kenai people, open confrontation with shamans with excursuses into their psychology and worldview, 
the difficult conditions of the journey, which included several nights in the open air in a subarctic climate. No 
wonder Hieromonk Nikita (a former military officer) called it "a soldier's military bivouac life". The document 
guides to a better understanding of the history of the Russian Ecclesiastical Mission in Alaska in 1880s, and also 
has ethnographic value, as it contains descriptions of customs, way of life and religiosity of the Alaskan autoch-
thons. The publication has a detailed preface and a scholarly reference commentary. 
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